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EUROPEAN PARLIAMENT 2009 - 2014

Delegation to the EU-Kazakhstan, EU-Kyrgyzstan and EU-Uzbekistan Parliamentary 
Cooperation Committees, and for relations with Tajikistan, Turkmenistan and Mongolia

DCAS_PV(2009)1103

MINUTES
of the meeting of 3 November 2009, from 17:30 to 19:00

BRUSSELS

The meeting opened at 17:32 on Tuesday, 3 November 2009, with Paolo Bartolozzi (Chair) in 
the chair.

1. Adoption of the draft agenda (PE 429.740)

The agenda was adopted without amendments.

2. Announcements by the Chair

The Chair informed that this was the sole preparatory meeting for the 7th EU-Kyrgyz 
Republic Parliamentary Cooperation Committee that would take place on 10 and 11 
November 2009. The formal Interparliamentary meeting would take place on 11 November 
2009.

3. Exchange of views with the Ambassador of the Kyrgyz Republic, H.E. Mr Jyrgalbek 
K. AZYLOV

Mr AZYLOV was absent. He was represented by Mr. Mukashev and Mr. Kadrakunov.

Mr Mukashev congratulated the Chair on his election and stressed that the bilateral 
relationship with the EU was a key priority of the foreign policy of Kyrgyzstan, based on the 
EU 2007 partnership with countries in Central Asia: this includes cooperation on economic, 
democracy and security issues among others. Kyrgyzstan is willing to engage with the EU on 
all issues, as seen during the second round of the Human Rights dialogue which took place 
recently. M. Mukashev hoped the new MEPs would boost the relationship further.

He further stated that Kyrgyzstan was a relatively young state living through a transition 
period. The incumbent president Mr. Bakiyev had won a clear majority at the last elections 
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and had since initiated systemic reforms on state management in order to boost the economy; 
Kyrgyzstan has thus been able to minimize the adverse effects of the current financial crisis 
and is looking forward to increasing foreign investment from EU countries, notably in the 
areas of transport, energy and tourism. 

Mr Mukashev also stressed Kyrgyzstan's role in fighting against global terrorism and recalled
that it is in this context that it is hosting US bases which facilitate transit from/to Afghanistan; 
in regional policy terms, Kyrgyzstan hopes relations with other Central Asian countries will 
intensify, despite the sectoral disagreements that can sometimes be observed on issues like 
water management or trade.

The following Members spoke: BARTOLOZZI, GODMANIS, WIKSTRÖM, JEGGLE,
CALLANAN.

Mr GODMANIS reminded that one of the biggest hurdles Kyrgyzstan faces is water 
management and suggested that Bishkek should engage in real negotiations with the 
neighbouring countries, with the possibility of EU mediation.

Mr Mukashev stated Kyrgyzstan was providing downstream countries sufficient water but 
these countries were not using the water efficiently. He stressed that Bishkek was looking for 
a mutually beneficial water management system, but not at the expense of the interests or the 
dignity of the country. This is why dams were being built. The existing system, he recalled, 
was inherited from Soviet times and was now inadequate. While the problem could be solved 
through an open and constructive dialogue, Kyrgyzstan would welcome the active 
involvement of international organisations such as the EU or the UN.

Ms WIKSTRÖM raised the freedom of expression issue, recalling that Kyrgyzstan's ranking 
had deteriorated recently in this respect.

Mr Mukashev replied that reforms taking place in his country were irreversible, and that a lot 
had been accomplished since independence, just 18 years ago. Things had to be put in a 
historical perspective, with pluralistic opinions expressed in the written press. Although the 
country had to develop strong state institutions, there was no trend to reverse 
democratic/human rights reforms. Kyrgyzstan would continue to improve the state of 
democracy.

Ms JEGGLE underlined that a number of reports alluded to worsening corruption in the 
country, with the President's entourage being allegedly involved. She also expressed concerns 
on food security in the country, and enquired about the precise state of affairs as to the 
renewal of the lease to the US military base in the republic.

Mr Mukashev accepted that there were certain problems with corruption in Kyrgyzstan, but 
stressed that the government had started its tenure by recognising them, and had announced a 
series of measures in order to tackle corruption and reducing bureaucratic obstacles. He 
reiterated the willingness of his authorities to implement reforms. As to food security, the 
food shortages could not be attributed to low food production, but to inefficient marketing; in 
view of the approaching winter, the government would make new efforts in this respect. Mr
Mukashev also reminded that Kyrgyzstan was the first country in Central Asia to help the 
international community fight against terrorism in 2001, and stressed there was no 
reorientation in Kyrgyz foreign policy: "we have proven to be a reliable partner".
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Mr CALLANAN recalled that some years ago Kyrgyzstan was the most open country in 
Central Asia, and many observers had high hopes that the country, especially after the Tulip 
revolution, would walk the road of human rights, democracy, and freedom. However, the last 
presidential elections were widely seen as deeply flawed, with massive ballot stuffing - which 
was rather ironic, as the President would probably have won anyway. The government 
reassurances that it was willing to tackle corruption could only be taken with a pinch of salt 
since all international businessmen "will tell you openly that bribes are needed", and rumours 
of the President's family being involved in such schemes were widespread; likewise, reports 
of clampdown on the press and TV were deeply depressing. 

Mr Mukashev refused to comment on the rumours concerning the President's family, 
underlining there were no concrete facts or proofs that would prove such an assertion. He 
repeated that the Government recognised there were shortcomings, which it was trying to 
solve. As to the Presidential elections, Mr Mukashev stressed that apart from the EU 
assessment, there were a number of others which had found the elections to be pluralistic and 
competitive. 

4. Exchange of views on current EU/Kyrgyzstan relations with representatives from the 
European Commission, DG RELEX

The Commission representative stated that Kyrgyzstan was the most democratic country in 
Central Asia, but with room for improvement. He recalled of the recent EU Presidency 
statement, and of the ODIHR/OSCE conclusions - with Kyrgyzstan belonging to the OSCE. 
There were positive elements in the last election: a real choice of candidates, a major 
engagement of civil society; these were facts, and not to be taken for granted in a Central
Asian context. However, the elections had failed to meet key standards: inadequate voters 
registers, ballot stuffing, and absentee voting. All this pointed out to a negative assessment.

Furthermore, Kyrgyzstan had since then seen the harassment of opposition parties, the closure 
of independent press, and many incidents against journalists. These were also facts, and they 
had been raised by the EC in the context of human rights dialogue maintained with the 
authorities. In this respect, the EC stressed that the Kyrgyz authorities had always maintained 
a very constructive and positive attitude in the framework of political dialogue. Kyrgyzstan 
was also the only country in the region with which the EC had a regular dialogue on water 
management issues. More generally, the European Commission was keen to ensure continuity 
of reforms and efforts in the Kyrgyz Republic, and would take this into account during the 
mid-term review of the support programme, which would also be discussed at the EP. The EC 
also recalled that it had allocated to Kyrgyzstan in the last 18 months 7 Million Euros via the 
global food facility, bringing total EU aid to approximately 12 million Euros.

Ms WIKSTRÖM enquired on the possibility of the Kyrgyz Republic becoming, especially in 
the south, a breeding ground for international radical movements. On behalf of the EC, Mr
MALDONADO stated that brutal repression would only be counter-productive and provoke 
more radical patterns in the long term. Whatever moves to combat radical Islamism should be 
taken in full respect of freedom of religion and respect of the rule of law and human rights. 

5. Preparation of the 7th EP/Kyrgyzstan Parliamentary Cooperation Committee (10-11 
November in Brussels)

Members had received in their dossier a copy of the draft agenda for the Parliamentary 
Cooperation Committee. The Chair further informed MEPs that invitations would be sent out 
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as soon as possible for the dinner and lunch that would take place in honour of the Kyrgyz 
delegation. A further dossier with background information would be distributed on 11 
November. Members would also receive a briefing paper produced by the European 
Parliament's Policy Unit. 

6. Draft calendar of delegation activities in 2010

The Chair drew the attention to Members to the draft calendar of delegation activities that 
were provisionally scheduled for 2010 and distributed. This document took account of the 
most recent meetings with the counterpart parliaments, and proposed:

Outgoing missions
Kazakhstan (week 7), Turkmenistan (week 21), Uzbekistan (week 44)

Incoming missions
Tajikistan (week 39)

The Chair further indicated that in 2011 priority could be given to visits to the Kyrgyz 
Republic and Mongolia; the Chair also stressed that these dates were only indicative and were 
subject to the agreement of the counterpart parliaments.
No Members took the floor under this point.

7. Any other business

No points were raised.

8. Date and place of next meeting

Mr BARTOLOZZI informed that the next regular meeting of the delegation would take place 
on 1 December at 1615 hrs in Brussels.

The meeting closed at 18:50.
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